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1. Acerca de este documento

1.1	 Función
El presente manual de instrucciones ofrece la información necesaria para 
el montaje, la puesta en servicio, el funcionamiento seguro, así como el 
desmontaje del interruptor. El manual siempre debe conservarse en 
estado legible y estar accesible en todo momento.

1.2	 A quién va dirigido: personal experto autorizado
Todas las acciones descritas en este manual de instrucciones sólo 
deberán ser realizadas por personal experto debidamente formado 
y autorizado por el usuario de la máquina.

Sólo instale y ponga en servicio el equipo tras haber leído y entendido  
el manual de instrucciones, y conocer las normas sobre seguridad laboral 
y prevención de accidentes.

La selección y el montaje de los equipos así como su inclusión técnica 
en el sistema de control van unidos a los conocimientos cualificados de la 
legislación y normativa aplicable por parte del fabricante de la máquina.

1.3	 Símbolos utilizados

Información, sugerencia, nota:
Este símbolo indica que se trata de información adicional útil.

Atención: Si no se observa esta advertencia podrían 
ocasionarse fallos o errores de funcionamiento.
Advertencia: Si no se observa esta advertencia podrían 
ocasionarse daños personales y/o daños en la máquina.

1.4	 Uso previsto
La gama de productos de Schmersal no está destinada 
a consumidores privados.

El dispositivo de seguridad sólo puede ser utilizado siguiendo las 
indicaciones que se presentan a continuación o para aplicaciones 
autorizadas por el fabricante. Encontrará más detalles sobre el ámbito 
de aplicación en el capítulo 2. "Descripción del producto".

1.5	 Instrucciones de seguridad generales
Deberán cumplirse las instrucciones de seguridad incluidas en el manual 
de instrucciones, así como las normas nacionales relativas a la instalación, 
seguridad y prevención de accidentes.

Encontrará más información técnica en los catálogos de 
Schmersal y/o en el catálogo online disponible en Internet 
en products.schmersal.com.

No se garantiza la exactitud del contenido. Nos reservamos el derecho 
a realizar cambios en favor del progreso técnico.

No se conocen riesgos residuales si se observan las indicaciones 
relativas a la seguridad, así como las instrucciones para el montaje, 
la puesta en servicio, el servicio y el mantenimiento.
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1.6	 Advertencia sobre el uso inadecuado

El uso inadecuado o distinto al previsto, así como cualquier 
neutralización/manipulación pueden ocasionar daños 
personales o a las máquinas/partes de la instalación al 
utilizar el interruptor.

1.7	 Exención de responsabilidad
El fabricante no se hace responsable de daños y fallos de funcionamiento 
ocasionados por errores de montaje o la no observación de este manual 
de instrucciones. Tampoco asume responsabilidad alguna por daños 
derivados del uso de piezas de recambio o accesorios no autorizados.

Por motivos de seguridad está prohibido realizar cualquier tipo  
de reparación, reforma y modificación arbitraria, que anula la 
responsabilidad del fabricante sobre daños resultantes de ello.

2.	 Descripción del producto

2.1	 Código de pedidos
Este manual de instrucciones es de aplicación para las siguientes 
referencias:

SSB-➀-➁-➂-O-S-V01

N°. Opción Descripción

➀ R Tecnología Reed
RH Tecnología Reed y Hall

➁ NG Se conecta cuando para por encima de un  
polo norte (verde) en dirección de desplazamiento

SR Se conecta cuando pasa por encima de un  
polo sur (rojo) en dirección de desplazamiento

➂ 1 Conector M12, 8-polos
2 Conector empotrado macho y hembra M12, 

8-polos

Actuador
Imán permanente BP15 / BP15/2

2.2	 Versiones especiales
Para versiones especiales que no figuran en el punto 2.1 "Código de 
pedidos", los datos mencionados y los que se mencionan a continuación 
son de aplicación en la medida en que correspondan a la versión 
fabricada de serie.

2.3	 Descripción y uso
Los sistemas de conmutación magnéticos se utilizan sobre todo cuando 
los interruptores de final de carrera de accionamiento mecánico dejan de 
funcionar de manera satisfactoria debido a condiciones de funcionamiento 
poco favorables. En el caso de los tranvías suspendidos y en la 
construcción de ascensores, los interruptores magnéticos se utilizan 
especialmente para el posicionamiento y el control.

La caja de sensores sin contacto SSB registra el campo de imanes 
actuadores adecuados en cuatro vías independientes y en el momento 
de paso cambia el estado inicial de la señal dependiendo de la polaridad  
y la dirección de desplazamiento. Este cambio de nivel generado incluso 
a grandes velocidades de paso, se mantiene hasta el siguiente control 
magnético, incluso con seguridad de tensión cero. Un control conectado 
determina con las señales la posición y la sección del trayecto de la 
caja de sensores y regula, por ejemplo, la velocidad o las posiciones 
de parada del motor de accionamiento. Gracias al espacio estrecho 
entre las vías, de solo 30 mm, la caja es especialmente adecuada para 
aplicaciones en tranvías suspendidos o ascensores.

2.4	 Datos técnicos
Normas:� EN 61000
Principio:� Campo magnético
Actuador imán:� BP15 / BP15/2
Distancia de conmutación recomendada:� 7 mm
Rango de conmutación:� 2 … 15 mm
Precisión de la repetición:� < 0,5 mm
Material de la caja:� plástico reforzado con fibras de vidrio
Material de la tapa:� Policarbonato
Datos mecánicos:
Conexionado:� Conector empotrado macho/hembra M12,  

8-polos, codificación A
Par de apriete tuercas de fijación� 2 Nm, máx. 4 Nm
Condiciones ambientales:
Temperatura ambiente: � –25°C … +70°C
Temperatura de almacén y de transporte:� –40°C … +85°C
Humedad relativa:� máx. 95 %, sin condensación, sin congelación 
Resistencia al impacto:� 30 g / 11 ms, 100 impactos por eje / dirección 

60 g / 11 ms, 100 impactos por eje / dirección 
100 g / 6 ms, 3 impactos por eje / dirección

Resistencia a la fatiga por vibración: � 10 … 55 Hz, Amplitude 1 mm 
Grado de protección: � IP54, IP65 según EN 60529
Clase de protección: � III
Altitud / altura de montaje s.n.m.: � máx. 2.000 m
Velocidad de conmutación Reed: � máx. 500 m/min
Velocidad de conmutación Hall: � 0 … 10 m/min
Punto de conmutación Hall: � aprox. 1,5 mm
Precisión de la repetición:� ± 0,1 mm
Datos eléctricos:
Tensión nominal operativa Ue: � 24 VDC −15% / +10% 
Aislamiento del dispositivo y de los cables: � 2 A
Corriente nominal operativa Ie:� máx. 1,5 A 
Corriente de circuito abierto Io: �  
- SSB-R� < 20 mA 
- SSB-RH� < 40 mA
Valores de aislamiento según IEC/EN 60664-1:�
Tensión de aislamiento nominal Ui:� 32 VDC
Tensión transitoria nominal Uimp: � 1 kV
Categoría de sobretensión: � III
Grado de polución: � 3
Salidas:� protegidas contra cortocircuitos /  

con limitación de sobrecorriente
Salidas Reed:
Número:� 4
Tensión de conmutación:� 24 VDC
Corriente nominal operativa Ie:� máx. 1,5 A 
Corriente de conmutación: � máx. 300 mA para cada salida
Categoría de utilización, Ue/Ie: � DC-12 / DC-13: 24 VDC / 0,3 A 
Potencia de conmutación: � máx. 7,2 VA, W
Tiempo de conmutación "Cerrar": � máx. 1 ms
Tiempo de conmutación "Abrir": � máx. 0,06 ms
Duración de rebotes: � máx. 0,3 ms
Vida mecánica: � 109 maniobras
Vida eléctrica: � 106 … 109 maniobras, dependiendo de la carga
Salidas Hall (opción):
Número:� 2
Tensión de conmutación:� 24 VDC
Corriente de conmutación: � máx. 300 mA para cada salida
Categoría de utilización, Ue/Ie:� DC-12 / DC-13: 24 VDC / 1,5 A 
Tiempo de conmutación "Cerrar: � < 1 ms
Tiempo de conmutación "Abrir": � < 1 ms
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3.	 Montaje

3.1	 Instrucciones generales para el montaje

Montaje sólo permitido en estado libre de tensión

• La posición de montaje es libre, 
• No someter a la Sensorbox a impactos ni vibraciones 
Para evitar cualquier variación del sistema y la reducción de las distancias 
de detección, se recomienda atender las siguientes recomendaciones:
• Fijar la Sensorbox solamente en superficies llanas
• No colocar la Sensorbox dentro de fuertes campos magnéticos
• Evitar todo tipo de virutas metálicas
• Distancia mínima entre dos sistemas mín. 50 mm

Para la fijación de la Sensorbox se dispone en la base del equipo de 
dos pernos de fijación de aprox. 9 mm de longitud con rosca M4.

Montaje imanes actuadores
Los imanes actuadores pueden ser montados en cualquier superficie 
y/o bandera de montaje, siempre teniendo en cuanta que el montaje 
sobre superficies ferromagnéticas puede modificar la distancia de 
conmutación y las tolerancias. En la BP15 con cápsula de plástico, el 
polo sur es de color rojo y el polo norte de color verde.

Se recomienda una distancia de montaje entre los imanes la tapa de la 
Sensorbox SSB de aprox. 7 mm.

La desviación del imán respecto a la pista puede ser de un máx. de  
± 5 mm. Por ello los imanes no deben superar una tolerancia máx. de 
± 2 mm. La desviación de montaje de los imanes influye en la distancia 
máx. de conmutación y en el traslado hacia la pista vecina.

El ángulo de inclinación de los imanes actuadores también influye en la 
distancia de conmutación y no debería ser superior a 3°.

-

S

S N

S N

N

S N

2 … 15 mm
(Distancia máxima recomendada 7 mm)

30 mm
± 2 mm

60 mm
± 2 mm

90 mm
± 2 mm

M4

Ángulo de inclinación
-3° +3°

Si la distancia entre dos imanes y la pista vecina es inferior a 100 mm 
la distancia de conmutación y la tolerancia para el desplazamiento 
lateral pueden incrementarse o reducirse dependiendo de la polaridad.

3.2	 Dimensiones
Todas las medidas en mm.

Conector M12, 8-polos

11

30 23

14

33,6
24,4

110
125,7

6012
5

73,3

Conector empotrado macho y hembra M12, 8-polos

11

30 23

14

33,6
24,4

110
125,7

6012
5

73,3
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4.	 Conexión eléctrica

La conexión eléctrica sólo debe realizarse estando el 
dispositivo libre de tensión y por personal experto autorizado.

La conexión se realiza a través de un conector M12 de 8-polos, así 
como un conector hembra M12 opcional, ambos con codificación A.  
El conexionado de los conectores se ha determinado de la siguiente 
manera:

Asignación de contactos conector M12

5

8

4

3

21

7

6

PIN Denominación SSB-R SSB-RH
1 A1 Reed, pista 1 Reed, pista 1
2 A2 Reed, pista 2 Reed, pista 2
3 A3 Reed, pista 3 Reed, pista 3
4 A4 Reed, pista 4 Reed, pista 4
5 UB 24 V 24 V
6 A6 n.c. Hall, pista 1
7 GND Entrada masa Entrada masa 
8 A8 n.c. Hall, pista 4

Asignación de contactos del conector hembra M12 opcional

5

8

4

3

2 1

7

6

PIN Denominación SSB-R SSB-RH
1 B1 Reed, pista 1  

(puenteado a A1)
Reed, pista 1  
(puenteado a A1)

2 B2 Reed, pista 2  
(puenteado a A2)

Reed, pista 2  
(puenteado a A2)

3 B3 Reed, pista 3  
(puenteado a A3)

Reed, pista 3  
(puenteado a A3)

4 B4 Reed, pista 4 
(puenteado a A5)

Reed, pista 4 
(puenteado a A5)

5 B5 n.c. Disponibilidad 
operativa

6 B6 n.c. n.c.
7 GND Conexión a masa Conexión a masa 
8 B8 n.c. n.c. 

Los conectores hembra y macho están protegidos mediante tapones. 
Con el fin de mantener el nivel de protección, estos tapones deberán 
retirarse justo antes de realizar la conexión.
Al utilizar conectores angulares o hembras de tipo comercial resulta 
una salida de cable perpendicular hacia el suelo en dirección de la 
pista 4.

Alineación conector macho/hembra en la  
Sensorbox montada de forma vertical

4.1	 Esquema de asignación de conexiones

* Conector A, PIN 1

Conector hembra B, PIN 1

Conector A, PIN 2

Conector hembra B, PIN 2

Conector A, PIN 3

Conector hembra B, PIN 3

Conector A, PIN 4

Conector hembra B, PIN 4

Conector hembra B, PIN 6

Conector hembra B, PIN 8

Conector hembra B, PIN 7

Conector A, PIN 5

Conector A, PIN 7

Conector A, PIN 8Conector A, PIN 6Conector hembra B, PIN 5

CPU Lógica

Hall pista 1

LED's

Electrónica

Reed pista 1

Reed pista 2

Reed pista 3

Reed pista 4

NC

GND

UB = 24 V

GND

UB

UB

UB

UBUB

UB

Diagnóstico Hall pista 4

Módulos ReedMódulos Hall

* �Orientación estándar NG, SR 
Orientación bajo solicitud 

5.	 Funciones y configuración

5.1	 Funcionamiento de las salidas
El logotipo de Schmersal iluminado en la Sensorbox SSB indica la 
disponibilidad operativa.

Las cuatro pistas de la Sensorbox están equipadas con un contacto 
Reed de enclavamiento cada una. Estos conectan la tensión de 
alimentación de 24 VDC, dependiendo de la posición de contacto al 
PIN 1-4 del conector macho o hembra.
La posición de contacto es determinada mediante el paso del imán 
actuador BP15 de la pista correspondiente y de la versión del sensor. 
Si en la variante NG la Sensorbox se desplaza hacia adelante en 
dirección del arco representado en la tapa y/o pasa por la superficie 
azul en el polo norte del imán, el contacto detrás de la línea de límite 
Reed en el campo azul de la Sensorbox se conecta y emite una señal 
de 24V a la salida del conector de la pista correspondiente. Esto se 
indica mediante el LED amarillo de la pista correspondiente. Esta 
posición de contacto se mantiene hasta que la Sensorbox se desplace 
hacia atrás pasando por encima de un polo norte o hacia adelante 
por encima de un polo sur, por lo que el contacto se vuelve a abrir. De 
esta manera es posible establecer el comportamiento de conmutación 
deseado a través de la polaridad de los imanes actuadores.

El comportamiento de conmutación y/o la modificación de la posición 
de contacto se realiza exclusivamente a través del campo magnético 
y es independiente de la tensión de alimentación. Así, el estado de 
conmutación se mantiene por tiempo ilimitado aunque la tensión de 
alimentación esté desconectada. Si, por el contrario, la Sensorbox 
es desplazada sin tensión por encima de un imán, el estado de 
conmutación se modificará, de forma que el control es informado del 
cambio de posición en cuanto vuelva la tensión.

Los retículos mostrados en la imagen en las pistas 1 y 4 para el 
posicionamiento fino Hall, así como el conector hembra superior son 
opcionales. 

Posición de contacto variante NG

 

gn

N

rd

S

Pista 1

Pista 2

Pista 3

Pista 4

Dirección de avance
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En las variantes con sensores Hall en las pistas 1 y 4, se emite una señal 
de 24V al alcanzar la línea límite Hall en el retículo hasta abandonar el 
campo magnético, por lo menos durante 100 ms. El flanco de conexión 
de la señal se puede reproducir incluso cuando la distancia de conexión 
fluctúa dentro del rango de conmutación y sirve para el posicionamiento 
fino de la Sensorbox. La conmutación del contacto Reed que se encuentra 
delante puede ser aprovechada como señal para iniciar la velocidad de 
posicionamiento fino. Como ayuda adicional para el ajuste, en el momento 
de acercamiento al punto de conmutación Hall se emite una señal de LED 
parpadeando a partir de una distancia de aprox. 20 mm.
Debido a la sensibilidad magnética de los sensores Hall, los imanes en  
la pista vecina pueden emitir una señal Hall cuando la distancia de montaje 
hacia la Sensorbox es muy corta. En este caso se recomienda un montaje 
en la zona de la distancia de conmutación nominal o una evaluación de 
señales solamente durante el posicionamiento fino.

-4 -2 -1 +1 +2 +4 +20-20~

LED encendido LED parpadeando LED apagadoLED apagado

Pista 1

Eje X / 
mm

Bajo

Alto *

Señal a PLC

Bandera  
magnética 
(desde atrás)

** LED límite  
de preaviso

Límite inferior de la 
ventana de tolerancia  

< | -1,5 mm |

Límite superior de la 
ventana de tolerancia  
< | +1,5 mm |

** LED límite  
de preaviso

* �El nivel High se mantiene durante por lo 
menos 100 ms, hasta que se abandona el 
rango de influencia o se pasar por encima  
del centro en desplazamiento hacia atrás.

** El límite de advertencia del LED 
depende de la potencia del campo 
magnético y en consecuencia 
también de la distancia entre 
bandera magnética y el WKB.

Histeresis Histeresis

Dirección de avance hacia adelante

5.2	 Ejemplos de aplicación SSB-RH
Ejemplo de aplicación posicionamiento

Señal inicio  
frenado

Señal zona de 
parada alcanzada

Señal zona de  
parada abandonada

Señal Hall Señal Hall

Señal Hall

Zona de parada

Recorrido de frenado Dirección de avance

Activar procesos de posicionamiento:
Para iniciar el posicionamiento de un accionamiento se evalúan las 
señales Hall de una SSB-RH que avanza al mismo tiempo.
Para ello se pueden utilizar las pistas I y IIII.

➀ �En el caso de un imán estacionario, se emite una señal High  
en la pista I en cuanto el imán pasa por el retículo. De esta manera 
se inicia un frenado a través del PLC.

➁ �el proceso de frenado es dimensionado por el control de 
accionamiento de tal manera que el accionamiento se detenga  
en la zona de parada. Para indicar que se ha alcanzado  
la zona de parada se utiliza la señal Hall de la pista IIII.

➂ �En cuanto el control de accionamiento emite un aviso de que el 
accionamiento se ha detenido, se ha alcanzado la zona de parada. 
La señal Hall en la pista I no debe reaccionar una segunda vez,  
ya que en tal caso se ha abandonado la zona de parada. El ancho 
de la zona de parada puede definirse mediante la distancia de 
ambos imanes (verde).

Ejemplo de aplicación automatización

1

0

1

0

Inicio 
proceso 

automatizado

Inicio 
proceso 

automatizado
Inicio proceso 
redundante

Señal Hall Señal Hall

Señal Hall Señal Hall

Dirección de avance

Activar proceso de automatización:
La evaluación de señales Hall de una SSB-RF que avanza al  
mismo tiempo permite iniciar procesos automáticos. Para esto 
también se pueden utilizar las pistas I y IIII.

➀ �Debido a la gran precisión a la repetición (±1,5 mm) de la señal 
Hall, también se dispone de opciones de control en las que es 
importante el inicio de procesos automatizados en el proceso 
de producción en los que es muy importante la exactitud de la 
posición.

➁ �Es posible alcanzar una redundancia de las señales utilizando dos 
pistas para una señal de conmutación.

No es necesario observar la polarización de los imanes, ya que la 
SSB-RH genera una señal High en ambos casos, en cuanto pasa por 
encima del retículo.
La señal High se encuentra disponible dentro de un rango de por 
los menos 0 ... 20 mm tras el retículo. Si el paso se realiza a gran 
velocidad la señal está disponible durante por lo menos 100 ms.
La aproximación al retículo es indicado mediante el parpadeo de LED 
de la pista por lo menos 20 mm antes del punto de conmutación. 
Para un apoyo en forma de detección de rangos, los procesos de 
conmutación Hall también se pueden utilizar con los contactos Reed 
montados en paralelo en la pista I, II, III y IIII.
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6.	 Diagnóstico

6.1	 Indicadores por LED
La Sensorbox SSB señaliza el estado de operación a través de los LEDs 
asignados a las pistas correspondientes, ubicados en la parte frontal 
del equipo. Gracias al borde transparente de la tapa, las señales también 
se pueden reconocer claramente desde los laterales. La tensión de 
alimentación y/o la disponibilidad operativa es indicada mediante el 
logotipo de Schmersal iluminado de color azul. Los cuatro campos de 
LED asignados a los contactos Reed en la mitad azul de la tapa de la 
SSB se iluminan de color amarillo en cuanto el contacto Reed de la 
pista asignada está cerrado. Los dos campos de LED asignados a los 
dos sensores Hall en la extensión de los retículos parpadean cuando el 
imán se acerca al retículo y se mantienen encendidos de color amarillo 
en cuanto el imán está posicionado exactamente por encima del retículo. 
La salida y los LEDs permanecen encendidos hasta abandonar el campo 
magnético, aunque por lo menos durante 100 ms.

En las variantes Hall, la disponibilidad operativa se indica a través de 
un nivel de 24V en el PIN 5 del conector hembra M12 opcional, 

7.	 Puesta en servicio y mantenimiento

7.1	 Prueba de funcionamiento
Antes de la puesta en servicio deberá asegurarse lo siguiente:
1. La Sensorbox y los imanes actuadores están colocados 
correctamente
2. �Comprobar el desplazamiento lateral máx. de los imanes  

actuadores y de la Sensorbox
3. Los cables de conexión deben estar en perfecto estado
4. Comprobar que la caja no esté dañada

7.2	 Mantenimiento
Si está correctamente instalado y se utiliza de la manera prevista,  
el interruptor no requiere de mantenimiento.
Recomendamos realizar regularmente una inspección visual y una 
prueba de funcionamiento, siguiendo los pasos que se indican a 
continuación:
1. �Comprobar que la Sensorbox y los imanes actuadores estén 

colocados correctamente 
2. �Comprobar el desplazamiento lateral máx. de los imanes  

actuadores y de la Sensorbox 
3. Los cables de conexión deben estar en perfecto estado 
4. Comprobar que la caja del interruptor no esté dañada 
5. Eliminar restos de suciedad

Los equipos dañados o defectuosos se deberán sustituir.

8.	 Desmontaje y retirada

8.1	 Retirada
El interruptor sólo debe desmontarse estando libre de tensión.

8.2	 Retirada
El interruptor de seguridad se debe retirar de forma adecuada 
cumpliendo las normas y leyes nacionales.

9.	 Anexo

9.1	 Conexionado y conectores accesorios 

Código de color  
de los conectores 

Schmersal

posibles Código de colores de otros 
conectores enchufables habituales  

en el mercado

PIN
según  

EN 60947-5-1
según  

DIN 47100

1 BN (marrón) BN (marrón) WH (blanco)
2 WH (blanco) WH (blanco) BN (marrón)
3 BU (azul) BU (azul) GN (verde)
4 BK (negro) BK (negro) YE (amarillo)
5 GY (gris) GY (gris) GY (gris)
6 VT (violeta) PK (rosa) PK (rosa)
7 RD (rojo) VT (violeta) BU (azul)
8 PK (rosa) OR (naranja) RD (rojo)

Cables de conexión con conector hembra
IP67 / IP69, M12, 8-polos – 8 x 0,25 mm²,  
según DIN 47100

Longitud del cable Número de articulo

2,5 m
5,0 m
10,0 m

103011415
103007358
103007359

Cables de conexión con conector hembra
IP69K, M12, 8-polos – 8 x 0,21 mm²

Longitud de cable: Número de articulo
5,0 m
5,0 m, acodado
10,0 m
15,0 m

101210560
101210561
103001389
103014823
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10.	 Declaración de conformidad CE

La declaración de conformidad vigente está a disposición  
para su descarga en Internet en products.schmersal.com.

Lugar y fecha de emisión: Wuppertal, 7 de febrero de 2022

Firma legal
Philip Schmersal
Director General

Declaración de conformidad CE

Original K.A. Schmersal GmbH & Co. KG
Möddinghofe 30
42279 Wuppertal
Germany
Internet: www.schmersal.com

Por el presente documento declaramos que debido a su concepción y tipo de construcción, las piezas 
relacionadas cumplen con los requisitos de las Directivas Europeas que se indican a continuación. 

Denominación del producto: SSB-R
SSB-RH

Modelo: véase código de pedidos

Descripción de la pieza: Sensorbox con activación magnética

Descripción de la pieza: Interruptor magnético

Directivas aplicables: 2011/65/CE Directiva RoHS

Normas aplicadas: EN 61000:2016

Responsable de la recopilación  
de la documentación técnica:

Oliver Wacker
Möddinghofe 30
42279 Wuppertal



K.A. Schmersal GmbH & Co. KG
Möddinghofe 30, 42279 Wuppertal
Alemania
Telefon:	 +49 202 6474-0
Telefax:	 +49 202 6474-100
E-Mail: 	 info@schmersal.com
Internet:	 www.schmersal.com
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